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INPATMATHYHI OCOBJIUBOCTI IPEACTABJIEHHSA 3HAHDb
Y CYYACHOMY AHI'JIOMOBHOMY JEKIIMHOMY JIJUCKYPCI

BunieHo Ta oXapakTepHM30BaHO KOMYHIKATHBHO-TIparMaTH4HI 3aco0M B CY4acHOMY aHTJIOMOBHOMY
JEKIIITHOMY IHCKYpCi, 32 JOITOMOTOIO SIKUX 3/IHCHIOETHCS BIUTMB aBTOPA-JIEKTOpa Ha CTyAeHTa-dnTada. OKpecIeHo
3/IaTHICTh JEKIIHHOTO IUCKYpCYy MPUBEPTAaTH, YTPUMYBATH i MaHIIy/TIOBAaTH yBarok 4WTada-cTyqeHTa. BusHaueHo
MOBHI OJIMHHIII, 1110 JIOTIYHO TOETHYIOTH OJHE PEYCHHS 3 IHIIMM, a TAKOX OJHY YaCTHUHY JICKIIHHOTO Marepiaiy 3
HaCTYIHOI0. BHOKpeMIIeHO 0cOoONMBOCTI BXKMBAHHS PI3HUX JUCKYPCUBHHMX MapKepiB Ha pPI3HHX eTamax JIeKIIii.
[TpoananizoBaHo croci0 MpenCTaBICHHS 3HaHb 3aUIs1 JOCSTHEHHS! MaKCUMAaIBHOTO epeKTy CIpUIHATTA iHpopMarlii
y nmMChbMOBUX (ikcarisx jekuiil. 3aifiCHeHO KUTbKICHMH aHalli3 4acTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHs 3aco0iB NpHBEpTaHHS
yBaru CTyJeHTa-4nuTaya, 3TiIHO 3 SIKMM Hai4aCTOTHINIMMU € 3acOOM IPOTHCTABICHHS Ta OpraHi3alii IUCKypcy, 10
CIPHSIOTH BUIUICHHIO OCHOBHOI Ta ApyropsaHoi iHpopMaii, yTOYHEHHIO JEeKLiHHOTO MaTepiaity, HOro yCHilHOMY
MOSICHEHHIO.

KiarouoBi cjioBa: KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTH4HI 3aCOOM, JIEKIIHHWHA TUCKYpPC, AUCKYPCUBHHHA MapKep,
iH(pOopMaris, yBara.

ITocranoBka HaykoBOi mpoOjeMH Ta 1i 3HAa4YeHHA. 3 METOK BCTAaHOBJICHHS
parMaTUYHAX OCOOJIMBOCTEH MpEICTaBICHHS 3HAHb y Cy4YaCHOMY aHIJTIOMOBHOMY JICKIIHHOMY
JUCKYpCl HEOOXiTHO BHU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI BXKMBAaHHS PI3HUX TUCKYPCUBHUX MapKepiB Ha
pi3HMX eTamax JIeKIii, MpoaHali3yBaTH CIIOCOOM MPECTAaBICHHS 3HaHb, 3AIHCHUTH aHAJi3
Y4aCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS 3ac001B IPUBEPTAHHS yBaru 3ajJisl yCIIIIHOIO NOSCHEHHS MaTepiaiy
nekiii. Jloci 3aMmaeTbes akTyalbHOK MpoOieMa BU3HAYCHHS MparMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH
IPECTaBICHHS 3HaHb Y Cy4acCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKIIITHOMY AHUCKYpCI.

Merta i 3aBIaHHsl CTATTi — BU3HAYEHHS OCHOBHHUX 3acCO0IB Ta JUCKYPCHBHUX MapKepiB
NPUBEPTAHHS YBaru 4YNTaya y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKLIHHOMY JTUCKYPCI.

Bukiag ocHoBHOro marepiany ¥ OOIPpYHTYBaHHSl OTPHMAHHUX pe3yJbTaTiB
AOCTiKeHHsI. ABTOPOBI-JIEKTOPY BaXJIMBO HAa HAJIEKHOMY DPIBHI YTPUMYBAaTH yBary 4uradya,
HIArOTYBaTH MOro 10 CHpUMHATTA BaxkiauBoi iHpopmauii. Ilix yBaroro M. ®. JloOpuHiH Ta
I. B. CtpaxoB po3yMilOTh CHPSMOBAHICTh $K 30CEPEIKEHICTh ICHUXIUHOi AisuibHOCTI [1].
[IpobGnema 3acBoeHHS 1 mepepoOku 1H(OpMaIli TICHO MEPeIUTiTAEThCA 3 MpoOjIeMaMu YBaru.
Po3srnspatoun yBary sk «piabTp», amepukaHcbkuil yuenuit /I. bBponbeHT cTBepaxkye, 1m0 yBara
binpTpye 1H(POpMaIit0, MPOMYCKAIOUH SKYCh il YaCTHUHY, Ta irHOpYye 1HITY [3].

O. M. Inpuenko po3risaae 3acobu emdasu sk 3aco0M MPUBEPTAHHS yBaru y HayKOBOMY
nuckypci. HaykoBers cTBepKye, 110 111 3ac00M BUKOHYIOTH (DYHKITIIO aTpakIlii yBaru ajapecara
JI0 HaBa)KJIMBIIIMX MOMEHTIB TEKCTY, a TAKOXK CTPYKTYPYBaHHs TeKCTy [2].

VY HamoMmy AOCHIKEHHI MiJl TaKUMH 3aco0aMu pO3yMi€EMO CTiMKi, 4acTO MOBTOPIOBaHI
OJIMHMIII MOBHOT KOMYHIKallii, sIKi BXXMBAIOThCS, 1100 MPUBEPHYTH yBary CTyAeHTa-uuTada. ¥
JEKUIHHOMY TUCKYpCl MiJ 4ac MPOYMTaHHS TEKCTY 3alliKaBJICHHS ajpecara (CTyleHTa-uuTaya)
BiZIOyBa€ThCS 3aBASKM BUKOPHCTAHHIO MOBHHMX 3acO0iB JIiHEApHOCTI, eMOLIHHO-EKCIIPECUBHUX
HOMIHaIlii, rinodop, a TaKoK MapKepiB MOCTYNKH Ta IPOTUCTABIICHHS.

Jlexuist Moxe OyTH MpescTaBieHa K B YCHIN (opMi mepen ayIuTopiero CTYACHTIB, TakK 1 B
MUCHMOBI. YCHOMY HayKOBO-HAaBUaJIbHOMY TEKCTY BJIACTUBHUH Pi3HUI CTYMiHb €KCIIPECUBHOCTI,
BUPA3HOCTI, SIKa MOXe BKJIIOYaTH B ce0e, 3aJIeKHO BiJl CTUIIIO, €KCTPATIHIBICTUYHI (AaKTOPH Ta
HaMIpy MOBIIS, €MOIIIHUHN, JIOTIYHUMA acrieKTH a0o iX moeaHaHHs. [IuceMoOBI (ikcarili JeKIini
pO3paxOBaHO HA CIJKYBaHHS 3 HEOOMEKEHOI0 KilbKicTI0 0ci®. IM XapakTepHi TOuHICTS,
MOCIIJIOBHICTD 1 JJAKOHIUHICTh BUKJIAAY (akTiB, aOCOIIOTHA YITKICTh Y BUCIIOBIIIOBAaHHSIX.

ITin yac mucbmMoBUX (hiKcaliif JIGKTOp BHUKOPHUCTOBYE TaKi KOTHITHMBHO-TIparMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI JIEKIIMHOrO AMCKYPCY: HAayKOBICTh Ta 1H()OPMATHBHICTh BHUKIJIAJEHHS Marepiaiy,
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3aCTOCYBaHHA IPH LIbOMY CYYacHUX HAyKOBHX IJIXOiB; HAasSBHICTh BEJIMKOI KIJIBKOCTI YiTKO
CHUCTEMaTH30BaHOI W METOAMYHO OOpOoOJEHOI Cyd4acHOi HayKoBOi iH(opMmarlii; JOTI4HICTb,
MOCHIIOBHICTh Ta CHUCTEMHICTh BHUCBITJICHHS 3MICTy HaBYalbHOI iH(opMarlii; J0Ka3oBICTh i
apryMEHTOBAHICTh BHKJIAaJy OCHOBHHMX TOJOXEHb; JIOCTYIHICTb, YITKICTh TOSCHEHHS,
iHTeprpeTanii HAyKOBHX IOJIOKEHb, MOCHJIaHHS Ha CBDXI M JOCTOBipHI (hakTH, 00OB’SI3KOBO
BKa3ylouW Ha Jpkepeno iHdopmartii; 1o0ip Ha MATBEPKEHHS CBOIX JTYMOK ITUTAT HAHO1IBIIMX
ABTOPUTETIB; aHAJI3 PI3HUX JYMOK IIOAO PO3B’s3aHHS MOCTABIECHOI MpPOOJIEeMU; HaBEICHHS
JIOCTaTHBOI KIJTBKOCTI TEPEKOHJIMBUX (aKTIB 1 MPUKIAMIB JO PO3’SICHEHOTO MaTepialy;
MOSICHEHHSI KJIIOYOBHX TEPMIiHIB; MiJICYMyBaHHS OCHOBHHUX ITOJIOKEHB JIGKIIHHOTO Matepiany i
(dbopMysTIOBaHHS BUCHOBKIB; IMOJAaHHS CITUCKY JOJIATKOBUX JDKEPEII JO MaTepiajiB JEKIIii.

BaxxnuBe 3aBmaHHS TpH TPHUBEPTAaHHI yBarm CTyJAeHTa-uuTadya — (OpMyBaHHS B HHOTO
FOTOBHOCTI MUMOBUIBHO MOMIYaTH T'OJIOBHE, BAXKJIMBE, 30KpeMa HOBHM3HY 3MICTYy, @ HE TLIbKU
dopmu. Jlektop BHPOPMOBYE CIOCIO MPEACTABICHHS 3HAHb, MO0 MOCSITHYTH MaKCHMAaJIbHOTO
edekty cnpuiHATTA iHdopMalii Ta BHKOPUCTOBYE NpU LBOMY HHM3KY KOMYHIKaTHBHO-
parMaTUYHAX 3aco0iB y Cy4yaCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKIIIHHOMY JIHCKYpCi, 32 JOITOMOTOIO
SAKUX 3/IIHCHIOETHCS BIUIMB aBTOPA-JIEKTOpa Ha CTy/ACHTa-uuTaya.

3acobu opeanizayii ouckypcy. 3a TOTIIOMOTOI0 MOBHHX 3aC00iB NMPUBEPTAHHS yYBard aBTOP
BUJIUISIE TIOYATOK, CIPHSIE PO3TOPTAHHIO 1 HAONMKEHHIO 10 3aBeplleHHs KomyHikamii. Ha
[0YaTKOBOMY €Talll BUKOPHUCTOBYIOTh Taki mapeHtesu: inouxamopu nouamxy: first(ly), first of
all, the first thing that we have to talk about is..., we are going to talk about..., today we're going
to be talking about..., let’s first start with .... Hanpuxan:

(1) First of all, it should be said that being a Slavic language, Slovak is very similar to
Czech in all linguistic aspects (unlike e.g. German [3]) (L. Roger).

(2) The first step to discussing the grammar of sentences (syntax) is figuring out how
words group together to fit into the sentence framework (P. Landin).

VY HaBeneHUX MpPHKIAJaX BUIUICHI MOBHI OJHMHHUIIL JIOTIYHO MOEIHYIOTh OJHE PEUEHHS 3
IHIITUM, a TaKOX MOTEPEAHI0 YaCTHUHY JIEKIIIHOTO MaTepiay 3 HaCTYIHOIO.

Mapxepu poszcopmannsa ingopmayii. Y>KUBaHHS JUCKYPCUBHUX MapKepiB Ha eTarll
pO3TOpTaHHS JIEKIIHHOTO MaTepially Mae Iy)Ke BaXJIMBE 3HAYCHHs, a/DKE yBara CTYACHTa-
YrTaya MOXE PO3MOPOIIYBAaTHCh a00 MOCIA0IIOBATUCS, W TS 11 aKTHBAIll BUKOPUCTOBYIOTH TaKi
MapKepu posropraHHs: NOw, next, then, after that, additionally, in addition (to), moreover,
furthermore, therefore. Hanpukia:

(1) In addition, they probably cannot think using the language they have been taught
(P. Schlenker).

(2) Moreover, it should also be possible for a trained person to produce sounds
represented in this notation, even sounds that he had never heard before (P. Schlenker).

[lonani BUILle NMPHUKIAAW MICTATh MapKepH, SKI HE JIMIIE PO3ropTaroTh, a W BUIUISIOTH
okpeMi iHpopMaLiiHi OJIOKH.

B cy4acHOMy aHTJIOMOBHOMY JIGKIIHHOMY JHCKYpPCi JJISl TIO’KBaBJICHHS YBarW CTY/ICHTa-
YyuTaya, a TaKOX YBEACHHsS HOBOi iH(popMmallii BxkuBaroTbcs Tinodopu. ['imodopu MoXyTh
BIJIKpHBATH BCIO JIEKIIit0 a0o ii 3Hauymi wactuan. Hanmpuxman:

(1) What is the structure of sentences? A natural assumption is that sentences are mere
strings of words, with no special structure (this is what we call ‘Hypothesis 1°) (P. Schlenker).

(2) What is the longest sentence of English? Answer: there is none (P. Schlenker).

3acTocyBaHHs Tinmodop y JIEKIIHHOMY IHUCKYpCl — OJWH 13 BaXKIWBHUX CKJIQHUKIB.
[TutanbHe peueHHS 3MYIIye CTyAeHTa-uyuTada 3aayMaTHCs HaJ BiAMOBIIIIO W TUM MpPUBEPTAE
yBary uutada. KpiMm TOro, TparisitoTeCcsl Taki rinogopu, y sSIKHX BUKOPUCTOBYETHCSI CaAM€ CJIOBO
Answer, micns SKOTO #Ie BiAMOBIAh HA TMOCTABIEHE 3alUTaHHS, a B JEIKUX MTPSIMO MicIs
3aMUTaHHS PO3MIIICHO BiIMOBIIb.

Mapxkepu nepexntouenns ysacu. Y mporieci posropranss nekmii (ii muceMoBoi ikcarrii)
Jy’)KE€ 4acTo BIIOYBAEThCS TEpeXia Bia OJHIET TeMu 10 1HIIOI abo, HaBIIaKH, TIOBEPHEHHS /0
MOTIEPEAHHOT0 MaTepialy JeKIii. Y TakuX BHITAJKaX HACTYMHI MOBHI OJUHHII JOTIOMAararoTh



NEPEKIIIOUNUTH yBary CTyACHTa-uuTaya, OpiEHTYIOTh HOro Ha Te, Mpo 1o Hiwiocs paxime. Jlo
TaKUX MOBHHX OJWHHIIb BiTHOCHMO OOCTaBHHY 4acy NOW, BCTaBHY KOHCTpyKIiito by the way ta
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLIi: | should remind..., let’s go back ..., let’s come back.... Hanpuknan:

(1) You may ignore this paragraph for the moment, but do go back to it when you review
for your Final Exam at the end of the Quarter (P. Schlenker).

(2) We will come back later to some of the flaws of this analysis (P. Schlenker).

Mapkepu niocymxie. Ha 3aBepmianpbHOMy eTari, KOJIU HWIEThCS TMPO y3araJibHEHHS
BHUKJIQJICHOTO MaTtepially, y JIeKIii B)XHWBAIOTh MOBHI OJIMHUIN, SIKI IJICYMOBYIOTh YC€
BHII[ECKA3aHEe, TUM CaMHM I[IOBIIOMIISIOYHN CTyJleHTa-uuTaya (agpecara) IMpo HAOIMKEHHS
3aKiHYEHHS JIeKIIii a0o mpo 3miHy i1 Temu. J[J1s1 11boro aBTOP-JICKTOP BUKOPUCTOBYE TaKi MapKepu
migicymkiB: in summary, summing (it all) up, to sum up, to finish, to conclude, at the end; to
summarize results; to obtain a clear picture; to come to the conclusion; as a result; conclusion
resulting from smth; generally. Hanpukan:

(1) Here is a summary of the argument, which is still highly controversial (P. Schlenker).

(2) Conclusion: There is some evidence that the acquisition of language by children is
guided by a module of the human mind specifically devoted to language — a kind of ‘language
organ’ (P. Schlenker).

VY KUBaHHS aBTOPOM NOMIOHUX BHUPA3IB € MIAOUTTAM MiJCYMKiB a00 y3arajabHEHHSIM
TBEPJUKEHb, IIIMTYHKTIB JIEKIIil, a TAKOX YCi€i JIeKIii 3araiom.

3acobu axyenmyayii ocnosnoi ingopmayii. 11106 BUALTUTH TONOBHY iH(pOpPMAILiLO,
B)KMBAIOTh TaKi MapKepu BaXKIMBOCTI Ta BKa3iBOK: Fecall (that), note (that), notice (that), it’s
worth noting, the most important ..., one of the most important ..., what is interesting/important
..., Specifically, in particular, particularly, especially, notably. Hanpukna:

(1) Notice that this rule can be iterated (=repeated) any number of times to produce an
arbitrary number of new sentences (P. Schlenker).

(2) It is worth noting that this little procedure, which has only three rules, can be applied
to sentences of arbitrary complexity (P. Schlenker).

JlekuifiHuit MaTepian XapaKTepU3YeThCsl HACHUYEHICTIO JUCKYPCUBHO MAapKOBaHMX
OJIMHUIb, K1 O mpuBepTasvn abo 30CepeKyBalM yBary CTYJEHTa MiJ 4Yac 4YUTaHHs: Note,
remember, of course, it is worth noting. Hanpuxan:

(1) Note: We can see here that syntactic trees have an advantage that was not discussed in
previous lectures: they give us a very easy way to define semantic rules (=rules of semantic
interpretation) (P. Schlenker).

(2) It is worth noting that this little procedure, which has only three rules, can be applied
to sentences of arbitrary complexity (P. Schlenker).

BuokpemieHi KOMyHIKaTMBHO-JAUCKYPCHUBHI MapKepd 3AIHCHIOIOTh MEBHUHM BIUIMB Ha
CTyJEHTa-4yuTaya, TaKUM YMHOM MPUBEPTAIOTh HOro yBary A0 HaWBa)JIMBIIIKUX (parMEeHTIB
TEKCTY JISKIIi.

3acobu ymounenns ma donognenns. Y Cy4daCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKIIHHOMY JUCKYpCl
Taki MOBHI OJMHHII JIOTIOMAraroThb aBTOPOBI-JIEKTOPY TOYHIIIE W JOCTYMHIIE BHUCIOBUTHCH,
MOJIETTIUTH PELHUITIIEHTOBI cIpUHHATTS. KpiM TOro, MOBTOpEHHS CKa3aHOIO B PI3HUX BapilaHTax
nae 3Mory OyTu 3po3yMilimmMM Ta cnpusie 3anaM’sitoByBanHmo: that is, to clarify, which means
that..., (what) | mean(t)..., to be more exact, more specifically, to be more precise, notice (that).
Hanpukian:

(1) Already in 1948, John von Neumann, in his Hixon Symposium lecture, articulated the
need for “a detailed, highly mathematical, and more specifically analytical theory of automata
and information (E. Stabler).

(2) ... (‘'ungrammatical’ in the descriptive sense we will use in this course, which means
that the sentence ‘sounds weird’ to native speakers)... (P. Schlenker).

VY HaBeIeHMX MPHUKIAJaX aBTOP A€ MOSICHEHHS i KOHKPETHU3Ye BUKIIAJACHUI HUM MaTtepial,
BUKOPHUCTOBYIOUH IIPO LIbOMY BUPA3U-YTOUHEHHS.



3acobu noscuennsa. Y>KUBAIOYM TaKi BUCIOBIIOBaHHSA, apecaHT (aBTOP-JIEKTOP) MOSICHIOE,
YTOUHIOE, PO3KPHUBAE 3MICT HE 30BCIM 3pO3YMIIHMX CIIIB, SIKI MOKYTh BHKJIMKATH HEMOPO3YMIHHS,
KOHKpETU3ye ab0, HaBIaKH, y3araJlbHIOE 3MICT TIONEPEIHHOIO BUCIIOBIIOBaHHs: IN other words,
in a word, lets explain. Hanpukna:

(1) In other words, a well-chosen constituency test should disambiguate the sentence, i.e.
make it unambiguous (P. Schlenker).

(2) To understand this definition, we will modify the definition of compound by providing
rules for their formation, and we need to explain what it means “to occur freely” (E. Stabler).

[HKOIM BaXKKO PO3MEXKOBYBATH 3aCO0M MOSCHEHHS 1 3aCO0HM YTOUHEHHS 1 TOTIOBHEHHS.

3acobu exzemnnighikayii. Y>kKUBaHHSI TaKUX BUCIIOBJIIOBAHb MAa€ IMEPIIOYEProBEe 3HAUCHHS
JUIS JIGKLIIHHOTO AMCKYPCY, OCKUTBKM CIPUIMAaHHS Ta 3araMm’STOBYBaHHS Oy/b-sKoi iH(popmartii
MOCUJTIOETHCS, SIKIO BOHa 3abe3meueHa mnpukiagamu. KpiM Toro, HaBeJeHHS NPUKIIAJIIB
BUKOPHUCTOBYETHCS aBTOPOM-JIEKTOPOM JJIsl TIAyMauy€HHs, Kpalloro 3amamM sSTOBYBaHHS Ta JJIs
HiATBEPKEHHSI JTOCTOBIpHOCTI 1H(popMauii: for example, for instance, such as, let’s say.
Hanpuxian:

(1) For example: bartend, apple pie, jet black, part supplier, boron epoxy rocket motor
chamber instruction manual writer club address list (E. Stabler).

(2) For instance an answer comes faster for a letter that is stilted at a 45 degree angle
than for one that was at a 90 degree angle (P. Schlenker).

3acobu npomucmaenenns. Y Ccyd4acHOMY AaHIJIOMOBHOMY JIEKLIMHOMY IUCKYpCl MOBHI
3ac00M POTHCTABJICHHS Jal0Th 3MOTY aBTOPY-JIEKTOPOBI (a/ipecary) BUPA3UTH Pi3HI TOUKH 30PY
HiMOPSIIKOBAHI, BJIaCHE, METI TiayMaueHHs iHopMarlii Ta moraubieHHs po3risay: but, in
contrast, conversely, on the other hand, although, however, in fact, anyway, on the contrary,
unlike, otherwise, nevertheless. Hanpukia:

(1) There is no evidence that their mental representations consist of the plastic symbols
they have learned to associate with objects, in contrast to humans, where there are many kinds
of evidence that mental representations are in terms of language (P. Schlenker).

(2) On the other hand there is no problem if 'who' originates in the position that follows
the verb of the embedded clause (P. Schlenker).

3acobu eupadsicenns asmopuzayii mouox 30py. Bupaingemo Taki crmocobM MOAAHHS
iH(dopMallii y MUCBMOBIN JIEKIIII: Yepe3 MpU3My TOYOK 30py HAYKOBIIIB; 4Yepe3 MpHU3My TOUOK
30py JIEKTOpa; uepe3 HelTpanbHe (HeKaTeropuyuHe, y3aralbHIOBAIbHE) OIaHHS 1H(OpMAIlii.

Jlia ycHOi *k Jiekuii € Takui cnoci® mojaHHs iH(popmauii sk oTpUMaHHS 1H(opmamii y
pe3ynbTaTi 00roBOpeHHs (BIAMOBI/II HA 3alIUTAHHS).

VYeci ui cnocoOu MaroTh BIANOBIIHI MOBHI 3acO0M BHpaXEHHsI aBTOpHU3allli B JIEKIIHHOMY
JTUCKYpC1, 10 SKUX BIAHOCHUMO Taki Mapkepu: according to smb., in (on) smb.’s view/opinion, 10
smb.’s knowledge, in the words of .... Hanpuknan:

(1) According to Theory A, these are not specifically linguistic — but they exist nonetheless
(P. Schlenker).

(2) In the words of Morpurgo Davies (1998: 154), he ‘not only counts as one of the great
classicists of the century and had a considerable role to play in linguistic thought ...
(J. Wackernagel).

VYBary cryaeHTa-uMTaya B JIEKIIHHOMY JUCKYpCl HpPHUBEPTAIOTh TAaKOXX PI3HOMaHITHI
3ac00M BUPAXKEHHS aBTOPCHKOTO «¢I», JO SKUX BIJHOCHMO, TMepeayciM, MOBHI OJMHHIIL
BUpPaKEHHsI eKCILTIIUTHOTO aBTopchkoro «si» (I (we) think/believe/argue, in my opinion/view, to
my mind, we are confident (that), we suggest ...). Hanpuxknan:

(1) A second problem, much more serious in my opinion, is that the ambiguity theory that
(42)a could be understood as true in the situation we described above (P. Schlenker).

(2) 1 think that when all people realize that no matter which language you speak or which
cultural norms you are used to...(O. Temple).



(3) ...from Homer to the authors of the Byzantine age, so that one can say with absolute
certainty that it is impossible to work in the area of Greek grammar without having Lobeck’s
works constantly to hand (J. Wackernagel).

[TacuBHI KOHCTPYKIIil, sIKi 0COOJMBO YacTO BJKHMBAIOTHCSA HA MOYATKy pedeHHs: it is often
said (that), it should be noted (that), it is evident/known (that), it is commonly referred (that), it
is argued (that) mowo. Hanpuknan:

(1) It should be noted here that the word for ‘God’ inGreek and Latin is used as a form of
address at all only in the mouths of Christians (cf. I, 297 below) (J. Wackernagel).

(2) It is often said that vivipary often evolves with a relatively low reproduction rate
(E. Stabler).

ABTOp-JIEKTOpP TMOBHHEH 3alliKaBUTH CTYJCHTA-4MTaya, JOMOBHIOIOYM MaTepial pi3HUMHU
MMpUuKIagaMu, sIK-OT:

(1) The simplest way to form new words out of old elements is by compounding, a
mechanism illustrated below: ... (P. Schlenker).

ABTOp 3aIliKaBJIIOE YUTaya i TpUMa€e HOro yBary 3a JOMOMOTOI0 Pi3HOMAaHITHUX IHTaHb,
SIK1 SMYIIYIOTh X04a O Ha XBUJIMHKY 3aMUCIIUTUCA HA Bi,I[HOBi,I[I[I-O, ITCIISL YOTO dBTOp CaM Jila€ Ha
HUX JISTAJIbHY BiAMOBias. Hampukmnan:

(1) Does the form of language alter way people learn to communicate? The answer is no:
deaf people “think” in sign...(P. Schlenker).

(2) Is language simple or is it complex? Answer: It is simple for those creatures who have
evolved to use it. (Gleitman) (P. Schlenker).

BaxxnuBa ckiazoBa 4acTHMHA BChOTO JIEKILIMHOTO MPOIECY — BIAMOBIAI Ha 3anuTaHHsA. Came
NUTAHHS € TIOKa3HUKOM TOTO, HACKIIBKH YBRKHO CTYACHT YMTA€ JEeKIiiHuK marepian. YiTki i
KOPOTKi BIJMOBi/II HA HUX MAlOTh BEIUKY CMUCJIOBY LiHHICTb. BOHM He nuie JOBOASATH Ta
YTOYHIOIOTH MaTepia JISKIIii, aje i MaloTh CAMOCTIHE 3HAYCHHS.

Bi,Z[COTKOBe CHiBBiI[HOH_IeHHH OCHOBHHX 3ac00iB IMNPUBCPTAaHHA yBaru CTYACHTA-UMTaA4Ya B
Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKI[ITHOMY IMCKYpC1 ogaHo B Tad. 1.

Tabnuys 1
KinbkicHe (BizcoTkoBe) criBBiTHOIIEHHS
3ac00iB MPUBEPTAHHS YBaru CTy/leHTa-4uTa4ya

3acobu % Kinvxicmo
3acobm opranizaiii TUCKypCy 23 3904
3aco0u akIeHTyallli OCHOBHOI iHpopmalii 19 3203
3aco0u yTOYHEHHs Ta JOTIOBHEHHS 6 1001
3aco0u MOosICHEHHS 5 901
3acobu ex3emrutidikarii 7 1201
3aco0u npoTucTaBiieHHs iHQOpMaIlii B JEKIiT 33 5757
3acobu BHpaKeHHsI aBTOpH3allil TOYOK 30py 7 1252
Pazom 100 17 219

KinpkicHMiA aHami3 9acTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS 3ac00iB TPHBEPTAHHS yBard CTyACHTa-
yrTaya 3acBiIYMB, IO HAWYACTOTHIMMMHU € 3acobu mpotuctaBineHHs (33 %) ¥ opranizamii
auckypey (23 %), mo cnpusoTh BUIUICHHIO OCHOBHOT Ta IPYropsiiHoi iHpopMallii, yTOYHEHHIO
JeKIIIHOTO MaTepiaty, HOro yCrilnHOMY MOSICHEHHIO.

3a3HauMMo, 110 Ui MHCEMHOTO CYy4acHOTO aHIJIOMOBHOTIO JIEKIIIHOTO TUCKYpCY, KpiM
BUIIIEHABE/IEHUX MOBJICHHEBUX OAMHUIIb, BAXKJIMBI TaKoX 3acoO0M Bizyauizauii (WieHYBaHHS Ha
naparpadu, po3aunM, ad3anu), MyHKTyalli Ta MpUQPTOBE BapiroBaHHS, K1 IpHU3HAYEH1 IS
NPUBEPTAHHS YBaru CTYACHTA-uMTaya JI0 CTPUKHEBHUX €JIEMEHTIB TeKcTy. Hanmpukian:

(1) Theory A: Acquisition of language is guided solely by an all-purpose learning
mechanism (general intelligence) (P. Schlenker).



(2) Goal: Languages as we have described them so far are the product of three main
components:... (P. Schlenker).

OTxe, OHUM 13 KIIIOYOBUX MPUHIMIIB MOOYAOBU CyYaCHOTO aHTIIOMOBHOIO JIEKIIHHOTO
TUCKYpCy € #Ooro 3AaTHICTh NPUBEPTATH, YTPUMYBATH W MaHIMYJIIOBAaTH yBarol yuTayda-
CTY/ICHTA.

BucHoBKkM Ta mepCcHeKTHBH MNOJAJIBIIOrO JOCiAeHHsA. BuBUMBIIM mNpuUKIaau
Cy4acHUX THCHMOBHX AHIJIOMOBHHX JIEKLIH, MH 3’sCyBaJid, II0 OCHOBHHUMHM IparMaTUYHHUMHU
BUMOTaMH JI0 TTMCbMOBOI (hikcallii JeKIii €: HassBHICTh YITKOI CTPYKTYPH Ta JIOTIYHE PO3KPHUTTS
BUKJIQJICHUX THTaHb, BCTYI, Yy $KOMY BHUCBITJIIOETHCS aKTyalbHICTh TEMH, [TOBHHEH
MOOUTI3yBaTH yBary CTyJACHTa-uMTavya 1 3aliKaBUTH HOT0; TUIaH JIEKIIIM MOKIMKAaHUH TOTIoMaraTu
CTYACHTY CTEXUTH 32 JYMKaMH aBTOpa-JIEKTOPA, JIETIIe Ta IPYHTOBHIIIE 3aCBOITH iX; OCHOBHA
YacTHHA JICKIIi — BUKJIaJl TEMU — ITOBMHHA, BIJMTOBIIHO JIO TJIaHY, MOCIIJIOBHO PO3KPUTH 3MICT
TEMH;, HaraJyBaHHA aBTOPOM 3MICTy TONEPEAHbOI JIEeKIii, MOB’A3aHHA WOr0 3 HOBHM
MaTepiaJoM; Y 3aBepIIaibHIA YacTUHI JIEKTOp MiJCYMOBYE ITyMKH, MiJKPECIIO€ OCHOBHI
TBEPJUKECHHS JIEKI[il; OCHOBHE 3aBJJaHHS aBTOPA-JIEKTOpPA IMOKA3aTH 3B 30K MOMEPEIHBOT, i€l Ta
HACTYITHOT JIEKIiH (KO WAEThCS PO Kype JeKIiif) abo nmokazaru micue miei iHdopmarii y Beii
CYKYITHOCTI 3HaHb 3 MpeIMeTa; MOBa JIEKIii MOBUHHA OYTH NMPaBUIBHOIO 1 B TPAMaTHYHOMY, 1 B
CTWJIICTUYHOMY IaHi; ¢dopMa Jekmii Mae OyTH J>KMBOIO, I[IKaBOIO U CYIPOBOKYBATHCS
pi3HOMaHITHUMH TpadikaMu, CXeMaMH, NpHUKIaJaMH, sKi Ou, 31 cBOro OOKy, TapMOHIHHO
JOTIOBHIOBAJIM BUCBITIICHHUI aBTOPOM-JIEKTOPOM MaTepial.
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Cmanp Oxcana. [IparmaTndeckue 0cO0eHHOCTH NpeACTABJICHHS 3HAHUN B COBPEMEHHOM aHIIMIiCKOM
JICKIIHOHHOM JHCKypce. BbineneHsl U 0XapakTepH30BaHbl KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTH4eCKHE CpEACTBa B
COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM JICKIHOHHOM JHCKYpCe, C ITOMOIIBI0 KOTOPBIX OCYIIECTBISETCS BO3JEHCTBHE aBTOpa-
JIeKTOpa Ha cTyJeHTa-unTaressi. OnpezneneHa CHOCOOHOCTh JICKIIMOHHOTO JWCKYypca IPHUBIEKATh, yJIEpKUBATh U
MaHMITyJIUPOBaTh BHUMAaHHEM YHUTATEIS-CTYJACHTA. YCTAHOBIICHBI S3BIKOBBIC €IMHHIIBI, JIOTHYECKH COYETAIOIINe
OIHO TNpPEANOXKEHHE C JIPYr'MM, a TaKKe OJHY YacThb JIEKIMOHHOINO MaTepualla ¢ Mocleayromed. BeineneHs
0COOEHHOCTH MPHUMEHEHMS PA3IUYHBIX TUCKYPCHBHBIX MapKepoB Ha Pa3HbIX 3Tamax Jiekuuu. [IpoananmsmpoBan
Croco0 TpenCcTaBIeHUs 3HaHWU Il JOCTWKEHHS MakcuMmanbHOro sddekra BocnpusTHs wHHPOpPMANUU B
MUCBMEHHON (ukcanuu Jekiuu. OCYIIeCTBICH KOJWYECTBEHHBIM aHATW3 YaCTOTHOCTH HPHUMEHEHHS CpEACTB
NPUBJICUCHUS BHUMAHMA CTYICHTa-4YMTATENsd, COIVIACHO KOTOpPOMY HamOojee YacTOTHBIM SIBISIFOTCA CPEICTBa
NPOTHUBONOCTABIEHUsI M OpraHW3allM  JHCKypca, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT — BBIJEJICHUIO OCHOBHOH H
BTOPOCTENIEHHON MH(OPMAITNH, YTOYHEHHIO JIEKIIMOHHOTO MaTepHasa, ero yCIenrHoMy o0bsICHEHHIO.

KuroueBbie c10Ba: KOMMYHHKAaTUBHO-IIParMaTUYECKUE CPEACTBA, JNEKIMOHHBIN AUCKYpPC, AUCKYPCHBHBIN
Mapkep, nHpOpManus, BHIMaHHE.

Smal Oksana. Pragmatic Peculiarities of Knowledge Representation in Contemporary English Lecture
Discourse. The article covers the main features of pragmatic peculiarities of knowledge representation in
contemporary English lecture discourse. Communicative and pragmatic means were distinguished and characterized
in a contemporary English lecture discourse, with a help of which the influence of the author-lecturer on the student-
reader is made. The reference has been made to the lecture discourse ability to attract, retain and manipulate the
reader’s attention. Linguistic units that logically combine one sentence with another and also one part of the lecture
material with the next one are defined. The use of different features of discourse markers at various stages of the
lecture is determined. The way of knowledge representation is analyzed for maximum perception effect of
information provided in the written lecture fixations. A quantitative frequency analysis of the use of means of the
student-reader’s attention attraction is done, according to which the most frequent are means of opposition and



discourse organization that promote the release of primary and secondary information, the clarification of lecture
material, its successful explanation.

Key words: communicative and pragmatic means, lecture discourse, discourse marker, information,
attention.



